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CP1 430 Li 48 series
CP1 430 Li D48 series
CP1 480 Li 48 series
CP1 480 Li D48 series

CP1 530 Li D48 series

Tosaerba a batteria con conducente a piedi
MANUALE DI ISTRUZIONI

ATTENZIONE: prima di usare la hina, leggere il presente libretto.
Akumulatorova sekacka se stojici obsluhou

NAVOD K POUZITI

UPOZORNENI: pred pouzitim stroje si pozorné prectéte tento navod k pouziti.
Batteridreven plaeneklipper betjent af gdende personer

BRUGSANVISNING

ADVARSEL: Izes instruktionsbogen omhyggeligt igennem, for du tager denne maskine i brug.
Handgefiihrter batteriebetriebener Rasenmaher

GEBRAUCHSANWEISUNG

ACHTUNG: vor inbetriebnahme des gerats die gebrauchsanleitung aufmerksam lesen.

@ Pedestrian-controlled walk-behind battery powered lawn mower
OPERATOR’S MANUAL

WARNING: read thoroughly the instruction booklet before using the machine.
@ Cortadora de pasto por bateria con operador de pie
MANUAL DE INSTRUCCIONES
ATENCION: antes de utilizar la maquina, leer atentamente el presente manual.
E Kavellen ohjattava akkukayttdinen ruohonleikkuri
KAYTTOOHJEET
VAROITUS: lue kéyttoopas huolellisesti ennen koneen kayttoa
Tondeuse a gazon alimentée par batterie et a conducteur a pied
MANUEL D’UTILISATION
ATTENTION: lire attentivement le manuel avant d’utiliser cette machine.
Lopend bediende grasmaaier met batterij
GEBRUIKERSHANDLEIDING
LET OP: vooraleer de machine te gebruiken, dient men deze handleiding aandachtig te lezen.
Handfert batteridrevet gressklipper
INSTRUKSJONSBOK
ADVARSEL: les denne bruksanvisningen noye for du bruker maskinen.
Kosiarka akumulatorowa prowadzona przez operatora pieszego
INSTRUKCJE OBStUGIHI
OSTRZEZENIE: przed uzyci yny, nalezy Znie pr ytaé niniejsza instrukcje.
Corta-relvas a bateria para operador apeado
MANUAL DE INSTRUCOES

ATENGAO: antes de usar a maquina, leia op manual.

@ Akumulatorova kosacka so stojacou obsluhou
NAVOD NA POUZITIE

UPOZORNENIE: pred pouzitim stroja si pozorne precitajte tento navod.
Batteridriven férarledd gréasklippare
BRUKSANVISNING

VARNING: |ds igenom hela detta héfte innan du anvénder maskinen.

F'a30HOKOCH/IKA C NeLeXofHbIM yNpaBieHneM ¢ 6aTapeiHbIM NUTaHUeM
PYKOBOZACTBO MO 3SKCNNYATALIMA

BHUMAHME:

pexpe yem TbCA 1Y) BHUMMAaTE/IbHO MPoYTUTE 3TO

PYHOBOACTBO N0 3KCNAYyaTauyuu.
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CP1430Li48 | CP14801Li48 .
1] DATI TECNICI CP1 430 Li D48 | CP1 480 Li D48 | CP? oo0L1Das
Series Series
[2] |Potenza nominale * W 1300 + 1500 1300 + 1500 1500
Velocita mass. di funzionamento -

[3] motore * min 2900 2900 2900
[4] |Tensione di alimentazione MAX E)/(/; 48 48 48
[5] |Tensione di alimentazione NOMINAL I\D/C/ 43,2 43,2 43,2
[6] |Peso macchina * kg 21+25 23 +29 28 + 31
[7] | Ampiezza di taglio cm 41 46 51

) ) . ) ) 81004460/0 81004459/0
[8] |Codice dispositivo di taglio 81004341/3 81004346/3 81004462/0
[9] |Livello di pressione acustica dB(A) 79,8 82,4 83,7
[10] | Incertezza di misura dB(A) 3,0 3,0 3,0
[11] [Livello di potenza acustica misurato |dB(A) 90,24 94,36 95,6
[10] | Incertezza di misura dB(A) 1,34 0,99 2,66
[12] [Livello di potenza acustica garantito | dB(A) 92 95 98
[13] |Livello di vibrazioni m/s? <25 <25 <25
[10] |Incertezza di misura m/s? 1,5 1,5 1,5

* Per il dato specifico, fare riferimento a quanto indicato nell’etichetta

di identificazione della macchina.

[14] ACCESSORI
[15] | Kit “mulching” v v v
BT520Li48  BT720Li48
. BT540Li48 BT 740Li48
[16] | Batterie, mod. BT550Li48 BT 750Li48
BT 775 Li 48
CG500Li48 CG700Li48
[17] | Carica batteria, mod. CGF500Li48 CGF 700 Li48

CGD500Li48 CGD700Li48




| [18] | TABELLA PER LA CORRETTA COMBINAZIONE DELLE BATTERIE

Lwa

ce
Type:
o CP1430Li48 e CP1430QLi48
o CP1480Li48 e CP1480QLi48
BT *20 Li 48 X
BT *40 Li 48
BT *50 Li 48 v
Type:
e CP1430SLiD48 e CP1430SQLiD48
e CP1480SLiD48 o CP1 480 SQ LiD48
e CP1530 S LiD48 e CP1530SQLiD48
BT *20 Li 48 X
BT *40 Li 48 v
BT *50 Li 48 v
BT *20 Li 48 + BT *20 Li 48 X
BT *20 Li 48 + BT *40 Li 48 v
BT *20 Li 48 + BT *50 Li 48 v
BT *40 Li 48 + BT *40 Li 48 v
BT *40 Li 48 + BT *50 Li 48 v
BT *50 Li 48 + BT *50 Li 48 v
Type:
e CP1430ALiD48 e CP1430 AQLiD48
e CP1480 A LiD48 e CP1480 AQ Li D48
BT *20 Li 48 X
BT *40 Li 48 v
BT *50 Li 48 v
BT *20 Li 48 + BT *20 Li 48 v
BT *20 Li 48 + BT *40 Li 48 v
BT *20 Li 48 + BT *50 Li 48 v
BT *40 Li 48 + BT *40 Li 48 v
BT *40 Li 48 + BT *50 Li 48 v
BT *50 Li 48 + BT *50 Li 48 v




Type:
o CP1
e CP1

480 AS LiD48 o CP1480 ASQ LiD48
530 AS Li D48 e CP1530ASQLiD48

BT *20 Li 48

BT *40 Li 48

BT *50 Li 48

BT *75Li 48

NN S

BT *20 Li48 + BT *20 Li 48

BT *20 Li 48 + BT *40 Li 48

BT *20 Li 48 + BT *50 Li 48

BT *20 Li48 + BT *75Li 48

BT *40 Li 48 + BT *40 Li 48

BT *40 Li 48 + BT *50 Li 48

BT *40 Li 48 + BT *75 Li 48

BT *50 Li 48 + BT *50 Li 48

BT *50 Li48 + BT *75Li 48

BT *75Li48 + BT *75Li 48

NSRRI RN AN AN AN
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[1] CS - TECHNICKE PARAMETRY
[2] Jmenovity vykon *

[3] Maximalni rychlost ¢innosti motoru *

[4] Napéajeci napéti MAX

[5] Napajeci napéti NOMINAL

[6] Hmotnost stroje *

[7] Sitka sedeni

[8] Kdd zaciho Ustroji

[9] Uroven akustického tlaku

[10] Nepfesnost méfeni

[11] Urovefi naméfeného akustického vykonu
[12] Uroven zarugeného akustického vykonu
[13] Uroven vibraci

[14] Pfislusenstvi

[15] Sada pro Mul¢ovani

[16] Akumulator, mod.

[17] Nabijecka akumulatoru, mod.

[18] Tabulka pro spravnou kombinaci baterii
* Ohledné uvedeného Udaje vychazejte z hodnoty
uvedené na identifikacnim $titku stroje.

[1] DA - TEKNISKE DATA

[2] Nominel effekt *

[3] Motorens maks. driftshastighed *

[4] Forsyningsspaending MAX

5] Forsyningsspeaending NOMINAL

6] Maskinens vaegt *

7] Klippebredde

8] Skeereanordningens kode

9] Lydtryksniveau

10] Maleusikkerhed

11] Malt lydeffektniveau

12] Garanteret lydeffektniveau

13] Vibrationsniveau

14] Tilbehor

15] Seet til “multiclip”

16] Batterier, mod.

17] Batterioplader, mod.

18] Tabel for korrekt kombination af batterier
* For disse data henvises til hvad der er angivet pa
maskinens identifikationsmeerkat.
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[1] DE - TECHNISCHE DATEN

[2] Nennleistung *

[3] Max. Betriebsgeschwindigkeit des Motors *

[4] MAX Versorgungsspannung

[5] NOMINALE Versorgungsspannung

[6] Maschinengewicht *

[7] Schnittbreite

[8] Code Schneidvorrichtung

[9] Schallpegel

[10] Messungenauigkeit

[11] Gemessener Schalleistungspegel

[12] Sichergestellter Schalleistungspegel

[13] Schwingungen

[14] Anbaugerate

[15] Mulching-Kit

[16] Batterie, Mod.

[17] Batterieladegerat, Mod.

[18] Tabelle fiir die richtige Kombination der Batterien
* Fur die genaue Angabe nehmen Sie bitte auf das
Typenschild der Maschine Bezug.

[1] EN - TECHNICAL DATA

[2] Nominal power*

[3] Max. motor operating speed *

[4] MAX supply voltage

[5] NOMINAL supply voltage

[6] Machine weight *

[7] Cutting width

[8] Cutting means code

[9] Sound pressure level

[10] Measurement uncertainty

[11] Measured acoustic power level

[12] Guaranteed acoustic power level

[13] Vibrations level

[14] Accessories

[15] Mulching kit

[16] Battery, mod.

[17] Battery charger, mod.

[18] Table for the correct combination of batteries
* Please refer to the data indicated on the machine’s
identification label for the exact figure.

[1] ES - DATOS TECNICOS

[2] Potencia nominal *

[3] Velocidad max. de funcionamiento motor *

[4] Tension de alimentacion MAX

[5] Tension de alimentacion NOMINAL

[6] Peso maquina *

[7] Amplitud de corte

[8] Cadigo del dispositivo de corte

[9] Nivel de presion acustica

[10] Incertidumbre de medida

[11] Nivel de potencia acustica medido

[12] Nivel de potencia acustica garantizado

[13] Nivel de vibraciones

[14] Accesorios

[15] Kit para “Mulching”

[16] Baterias, mod.

[17] Cargador de bateria, mod.

[18] Tabla para combinar correctamente las baterias
* Para el dato especifico, hacer referencia a lo indica-
do en la etiqueta de identificacion de la maquina.

[1] FI-TEKNISET TIEDOT

[2] Nimellisteho *

[3] Moottorin maksimaalinen toimintanopeus *

[4] MAKS. syottéjannite

[5] NIMELLINEN syéttéjannite

[6] Laitteen paino *

[7] Leikkuuleveys

[8] Leikkuulaitteen koodi

[9] Akustisen paineen taso

[10] Epétarkka mittaus

[11] Mitattu &&nitehotaso

[12] Taattu aanitehotaso

[13] Tarinataso

[14] Lisévarusteet

[15] Sarja "mulching”

[16] Akut, malli

[17] Akkulaturi, malli

[18] Taulukko akkujen oikeaoppista yhdistelya varten
* Maarattya arvoa varten, viittaa laitteen tunnuslaatas-
sa annettuihin tietoihin.

[1] FR - CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
[2] Puissance nominale*

[3] Vitesse max. de fonctionnement du moteur*
[4] Tension d’alimentation MAX

[5] Tension d’alimentation NOMINALE

[6] Poids machine*

[7] Largeur de coupe

[8] Code organe de coupe

[9] Niveau de pression acoustique

[10] Incertitude de la mesure

[11] Niveau de puissance acoustique mesuré
[12] Niveau de puissance acoustique garanti
[13] Niveau de vibrations

[14] Accessoires

[15] Kit de «Mulching»

[16] Batteries, mod.

[17] Chargeur de batterie, mod.

[18] Tableau pour la combinaison correcte des
batteries

* Pour la valeur spécifique, se référer a ce qui est indi-
qué sur la plaque d'identification de la machine.

[1] NL - TECHNISCHE GEGEVENS

[2] Nominaal vermogen *

[3] Maximale snelheid voor de werking van de motor *
[4] Voedingsspanning MAX

[5] Voedingsspanning NOMINAL
[6] Gewicht machine *

[7] Maaibreedte

[8] Code snij-inrichting

[9] Niveau geluidsdruk

[10] Meetonzekerheid

[11] Gemeten akoestisch vermogen
[12] Gewaarborgd akoestisch vermogen

[13] Niveau trillingen

[14] Accessoires

[15] Kit “mulching”

[16] Accu’s, mod.

[17] Acculader, mod.

[18] Tabel voor de correcte combinatie van de
batterijen

*Voor het specifiek gegeven, verwijst men naar wat
aangegeven is op het identificatielabel van de machine.

[1] NO - TEKNISKE DATA

[2] Nominell effekt *

[3] Motorens maks driftshastighet *

[4] MAX forsyningsspenning

[5] NOMINAL forsyningsspenning

[6] Maskinvekt *

[7] Klippebredde

[8] Kode til klippeenheten

[9] Niva for akustisk trykk

[10] Méleusikkerhet

[11] Malt lydeffektniva

[12] Garantert lydeffektniva

[13] Vibrasjonsniva

[14] Tilbehor

[15] Sett for “mulching”

[16] Batteri, mod.

[17] Batterilader, mod.

[18] Tabell for korrekt kombinasjon av batteriene
* For spesifikk informasjon, se referansen pa maski-
nens identifikasjonsetikett.




[1] PL - DANE TECHNICZNE
[2] Moc znamionowa *
[3] Maks. predkos¢ obrotowa silnika *
[4] Napigcie zasilania MAKS
[5] Napigcie zasilania ZNAMIONOWE
[6] Masa maszyny *
[7] Szeroko$¢ koszenia
[8] Kod urzadzenia tnacego
[9] Poziom cisnienia akustycznego
[10] Niepewnos$¢ pomiaru
[11] Poziom mocy akustycznej zmierzony
[12] Gwarantowany poziom mocy akustycznej
[13] Poziom wibracji
[14] Akcesoria
[15] Zestaw mulczujacy
[16] Akumulatory, mod.
[17] tadowarka akumulatora, mod.
[18] Tabela prawidtowego potaczenia akumulatoréw
* W celu uzyskania konkretnych danych, nalezy sig odnies¢ do
0 i natabliczce i ikacyjnej maszyny.

[1] PT - DADOS TECNICOS

[2] Poténcia nominal *

[3] Velocidade max. de funcionamento motor *

[4] Tens&o de alimentagéo MAX

5] Tens&o de alimentagdo NOMINAL

6] Peso da maquina *

7] Amplitude de corte

8] Codigo do dispositivo de corte

9] Nivel de pressao acustica

10] Incerteza de medicao

11] Nivel de poténcia actstica medido

12] Nivel de poténcia acustica garantido

13] Nivel de vibragdes

14] Acessorios

15] Kit “Mulching”

16] Baterias, mod.

17] Carregador de bateria, mod.

18] Tabela para a combinagéo correta das baterias
* Para o dado especifico, consultar a etiqueta de
identificagdo da maquina.
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[1] SK - TECHNICKE PARAMETRE

[2] Menovity vykon *

[3] Maximalna rychlost €innosti motora *

[4] MAX. napéjacie napétie

[5] NOMINALNE napéjacie napatie

[6] Hmotnost stroja *

[7] Sirka kosenia

[8] Kdd kosiaceho zariadenia

[9] Uroveri akustického tlaku

[10] Nepresnost merania

[11] Urovefi nameraného akustického vykonu
[12] Urovei zarugeného akustického vykonu
[18] Uroveit vibracii

[14] Prislusenstvo

[15] Suprava pre MulCovanie

[16] Akumulator, mod.

[17] Nabijacka akumulatora, mod.

[18] Tabulka pre spravnu kombinaciu batérii

* Ohladne uvedeného parametra vychadzajte z
hodnoty uvedenej na identifikaénom 8titku stroja.

[1] SV - TEKNISKA SPECIFIKATIONER

[2] Nominell effekt *

[3] Motorns maximala funktionshastighet

[4] Matningsspénning MAX

[5] Matningsspanning NOMINAL

[6] Maskinvikt *

[7] Skérbredd

[8] Klippredskapets kod

[9] Ljudtrycksniva

[10] Tvivel med matt

[11] Uppmatt ljudeffektniva

[12] Garanterad ljudeffektsniva

[13] Vibrationsniva

[14] Tillbehér

[15] Sats for “Mulching”

[16] Batterier, mod.

[17] Batteriladdare, mod.

[18] Tabell fér korrekt kombinering av batterierna
* For specifik information, se uppgifterna pa maski-
nens méarkplat.

[1] RU - TEXHUHECKUE XAPAKTEPUCTUKU
[2] HoMMHanbHaA MOLWHOCTD *

[3] Makc. 4ucno o6opoToB ABUraTens *

[4] MAKC. HanpsieHWe nuTaHus

5] HOMWUHAJIbHOE HanpsieHne nutaxus

6] Bec mawwmHbl *

7] WwnpuHa ckawmBaHua

8] ApTUKYN pexyLLero npucnocobaeHus

9] YpoBeHb 3BYKOBOrO jaBNeHUA

10] HeTo4HOCTb pasmepoB

11] WN3MepeHHbIi YpOBEHb 3BYKOBO# MOLLHOCTH
12] FapaHTUpOBaHHbIM yPOBEHb 3BYKOBOM MOLYHOCTH
13] YpoBeHb BUBpaLummn

14] [lononHuTenbHOE 060pyAOBaHKE

15] HomnnekT “MynbunpoBaHue”

16] batapew, moa,.

17] 3apsaHoe yCTPOIMCTBO, MOA,.

18] Ta6nuLa NpaBuUbHOM KOMGHUHALMKU GaTapeek
* To4HOE 3Ha4eHne CM. Ha MAEHTUDUKALMOHHOM
AP/IbIKE MaLLMHb.
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PYCCHKWM - MNepeBop, OpMIrMHANLHOM MHCTPYHKLUM

PyKoBopcTBa No aKcn/yatauuu AOCTYMHbI:
> Ha Beb-caiiTe stiga.com
> MeToAoM cKaHupoBaHMA QR-kopa

Download full manual
stiga.com

BHUMAHME:MPEH/AE YEM NO/1b30BATbCA MALLUMHOW, BHUMATEJ/IbHO NMPOYTUTE AAHHOE PYKHOBO/ZICTBO

MO SHCNNYATALUMN.
CoxpaHuTe ero ans 6yayuiero Ucnosib3oBaHua.

1. MPABUJIA BE3OIMNACHOCTHU

1.1. OBYYEHUE

O3HaKOMbTECb C OpraHaMu ynpaBJeHUA WU
Hap/ieXalWmnmMm MCMnoJib30BaHMEM MallUHbI.
HayuuTecb 6bICTPO OCTaHaB/MBaTb ABUraTesb.
Heco6niopeHne Mep npepaocTOPOHHOCTU U
peKoMeHAaLMit MOKeT NPUMBECTH K Nowapam u/
WK cepbe3HbIM TpaBMaMm.

* Hu B Koem cnyyae He paspeluanTe Noab3oBaTbCA
MalKWHOW AETAM WU NuLam, HefoCTaTO4HO XOpOoLIo
3HaKOMbIM C npaBuiaMun obpalleHua ¢ Hel. MecTHoe
3aKOHOAATENIbCTBO MOMET YCTaHaBMBaTb MUHUMAIbHBIV
BO3pAacCT Mo/b30BaTess.

* HuKorga He vcnonb3yiTe MallMHY, €CK NoNb30oBaTe b
ycTan, nioxo ceba YyBCTBYET WM HAXOAMTCA MOA
BO3/EMCTBMEM JIeKapCTB, HApPKOTMKOB, anKorosis Wian
BELLECTB, CHUMAIOLLMX CKOPOCTb PE(IEKCOB U YPOBEHb
BHUMaHMA.

e [lomMHMTe, 4TO omepaTop WAW NONb30OBaTE/lb HeceT
OTBETCTBEHHOCTb 3a HecYacTHble cayvyan Wau yuepo,
HaHECEHHbIW ApYyrMM vuam WAK UX UMYLECTBY.
Monb3oBaTesib HECET OTBETCTBEHHOCTb 3a OLEHKY
NOTEHLMaNbHbIX PUCKOB Ha yyacTKe, Ha KOTOPOM OH
paGoTaeT, KpOME TOro, OH AO/IHEH MPUHATL BCE MePbl
NpesoCTOPOKHOCTH, YTOObI 06ECNEYNTHCBO 6€30MacHOCTb
1 6€30MacHOCTb OKPYHatoLLMX, BOCOBGEHHOCTU HA CKIOHAX,
HEPOBHbIX, CKOIb3KMX UM HEYCTOMYMBbIX MOBEPXHOCTAX.

e Ecnu Bbl HamepeHbl nepefaTb WKW OLOHUTL MalUMHY
ZAPYrvM MLAaM, YA0CTOBEPLTECh, YTO OHWU O3HAKOMWIUCH C
YKa3aHWAMM MO SKCTITyaTaLym, U3/I0EHHbIMU B HACTOALLLEM
PYKOBOACTBE.

1.2. NOArOTOBUTE/IbHbIE ONEPALIUA

CpepcTtBa MHAMBUAYanbHON 3awmTbl (CU3)

* HapeHbTe noaxoasLLyto ofeway, NPOoyHy0 paboyyto 06yBbHa
HECKO/b3ALLEN NOZOLLBE U i/IMHHbIE B6ptoKun. He 3anycKaiite
MaLlMHY 6OCMKOM MM B OTKPbITbIX caHaausax. HapeHste
HayLUHWKW ANA 3aLLUTbl OPraHoB Cryxa.

* Bo Bcex cutyauusx, rae NMpUCYTCTBYET PUCK ANA PYK,
HajeBaiTe 3allyTHble NepyaTKu.

e He HapeBalTe wapdbl, xanatbl, Koibe, 6pacneThbl,
pa3BeBatoLLYOCH OfIEMAY, a TAKIKE OAEHAY CO LHYpPKamm
W TancTyKW, a Takke nobble BUCAYME WU LUMPOKKE
aKceccyapbl, KOTOpble MOryT 3acTpATb B MalMHE WK B
npeAmeTax Mmarepuanax, HaxoAALMXCS Ha paboyemmecTe.

e [lonxHbIiM 06pa3om cobepuTe ANMHHbIE BOMOCHI.

Pa6ouuit yyacTtok / MawmHa

¢ BHWMaTeNbHO OCMOTPUTE pabounii yHacToK U ybepuTe Bee,
YTO MOMET GbITb BbIGPOLIEHO MALUMHOM, SIMG0 NOBPEeaUTH
peyLLee NpUCroco6aeH1e/BpaLLaoLLMecs opraHbl (KamMHH,
BETKW, NPOBOJIOKY, KOCTU U T.A.).

1.3. BO BPEMA PABOTbI

RU -1

He ucnonbayiTe malinHy BO B3PbIBOOMACHOW cpeje,
NoGAM30CTU OT FOPIOYMX MUAKOCTEN, rasa Wan Mblau.
OneKTpoobopyoBaHUE FeHEPUPYET UCKPbI, KOTOpble
MOTYT NPUBECTH K BO3rOpaHwio Mbiav MK NapoB.

He nopaBepraiite MalunHy BO3AEWCTBUIO JOXAA WK
BIAXHOCTW. Boga, npoHuKaioLLasn BHYy TP 060py/j0BaHNS,
NOBbILLIAET PUCK INIEKTPUYECKOTO yaapa.

Pa6oTaiiTe ToNbKO NpY AHEBHOM CBETE UM NPY XOPOLLIEM
MCKYCCTBEHHOM OCBELLEHUU, B YCNOBUAX XOPOLLEN
BUIAMMOCTM.

WM36erainTe paboTbl HA MOKPOK TpaBe, NoA AOKAEM NN
€C/IMBIM3UTCA rPO3a, 0COGEHHO EC/IM BO3MOMHbI MOTHWM.
Ha pa6oyem y4acTKe He JONKHO BbITb B3POC/IbIX ItOAEN,
[eTen UHNBOTHbIX. Heo6x0aMMOo, 4TOBbI pyroi B3pOC/bIi
4esI0BEK CMOTpPES 3a AETbMU.

O6paiaite 0coboe BHUMaHWE Ha HEPOBHOCTW MOYBbI
(KOYKM, KaHaBbl), HA YKIOH, Ha CKpbITble ONacHOCTH
M HanM4Me BO3MOMHbIX MPENATCTBUIA, KOTOpble MOryT
orpaHnynTb BUAUMOCTb.

CobntopanTe OCTOPOKHOCTb, paboTas pALOM C 06pbIBAMM,
KaHaBamMu ¥ Geperamu BojoemoB. MalumHa MOMeT
OMPOKMHYTBLCA, €C/IM OHO U3 KOJIEC NEPEeET Yepes nX
Kpar Uimn ecnv Kpav o6sanmTcs.

Ha HaKnoHHbIX rasoHax paboTaiTe B MonepevyHoMm
HanpasieHUN 1 HX B KOEM CJly4ae He BBepX/BHU3, ByabTe
0COGEHHO BHUMATEe/bHbI MPU M3MEHEHWUWU HarnpaBaeHUs
1 BCerga UMeiTe COGCTBEHHYIO TOYKY OMOpbI, & TaKke
cnepuTe, 4To6bl Kosleca He CTOIKHY/ICh C NPENATCTBUAMU
(KamHW, BETKW, KOPHW WU T.A.), YTO MOMET MpUBECTU
K GOKOBOMY CKOJIbEHWMIO WA MOTepe KOHTPONA Haj
MaLLMHOWN.

MalumHa He Ao/iHa MCMoMb30BaTbCA Ha rasoHax C
YKA0HOM 6onee 20°, HE3aBMCUMO OT Hanpas/eHuA
[IBUIKEHWS.

OcTaHoBMTE pexyLLee Npucnoco6aeHne, ecnm TpedyeTcs
HaKMOHWUTb ra30HOKOCU/IKY AJIfi MEPEHOCKM, nepeceyb
y4acTKu 6e3 pacTUTEeNbHOCTU MW TPaHCMOPTMPOBaTh
ra3oHOKOCWUJIKY K MECTY paGoTbl M 06paTHO.

He HaKoHANTe ra30HOKOCHAKY AN 3anycKa. BeinonHanTte
3anycKk Ha POBHOM Yy4acTKe, rae HeT NpenATcTBUiA n
BbICOKOI TpaBbl.

ByfsTe 4pesBblyaitHO BHUMaTE bHbI, €CIM NPUXOAUTCA
TAHYTb rA30HOKOCWJIKY Ha cebs. MNpu ABUKEHUN 3aAHUM
XOZIOM CMOTPUTE Ha3af, f10 ¥ BO BPEMA ABUKEHWSA, YTOGbI
y6eAUTLCS B OTCYTCTBUW NPENATCTBUIA.

Hukorga He pa6oTaiTe 6erom, TObKO LLarom.
WM3berante cuTyaumi, Koraa rasoHOKOCHJIKA TAHET 3a
co6oit oneparopa.

Bcerza aepuTe pyKu M HOMM Ha pacCTOAHUM OT PEXKYLLEro
npUCNoco6aeHNs KaK BO BPEMSA 3anycKa, TaK v BO BpeMs
paboTbl Ha MaLLMHE.

Bcerpa gepwuTech Ha pacCTOAHUM OT OTBEpPCTUA ANA
BbIGpOCa.



¢ HuKoraa He Nob30BaThCA MaLLMHOM C MOBPEHAEHHBIMM,
OTCYTCTBYIOLWMMIU UIN HEMPaBWUIbHO PACMOIOKEHHbIMU
3aLMTHBIMM MPUCNIOCOBIEHNAMM (KOHTEMHEP ANA c6opa
TpaBbl, 3aluTa GOKOBOro BbiGpoca, 3aluTa 3ajHero
Bbibpoca).

* He oTKAOuanTe, He BbIK/OYaWTe, HE CHUMaNTe U He
pasbupaiTe MMelowmMeca 3aluTHble ycTpoincTsa/
MUKPOBBIK/tOYATENN.

e OTK/OYMTE pemyllee npucnocobieHne, oCTaHOBUTE
[BUraresib M U3BJIEKUTE K104 6€30MacHOCTH (B MOAENAX C
6aTapeeW) nnm oTcoeMHUTE Kabeb NUTaHUA (B MOAENAX
c Kabenem) y6eamBLUMCH, H4TO BCE MOABUMKHbIE 4acTh
NOJIHOCTBIO OCTAHOBWU/IUCH:

Bo Bpemsi nepeBo3KM MaLluHbI;

Haxpapii pas, Korga rasoHOKOCW/IKa ocTaetcA 6e3

npucmoTpa;

Mepepn TeMm, Kak NPUCTYNUTb K YCTPaHEHWUIO MPUYUH

6/IOKMPOBKM UMK YCTPAHEHWIO 3aCOPEHNUA BbIX/IONHOM

TPy6bl;

[o Toro, Kak MpWUCTYNUTb K NMPOBEPKE, YUCTKE WU

06CNYHNBAHMIO MALLMHBI;

Mocne ypapa o nocTopoHHWit npeamert. MpoBepuTb,

He 6blna M NoBpemeHa MaliMHa U NPOBECTH

HEO06XO0AMMbI PEMOHT A0 TOro, Kak CHoBa en

BOCMO/1b30BaThCS;

Ecnv mawmHa HauMHaeT aHomasibHO BUGPUPOBATH:

BbIIBUTb Ha/aM4yMe BO3MOMHbIX MOBPEMAEHWUN;

NPOBEPUTb, HET JIM OCNAGNEHHbIX YAaCTEMN U 3aTAHY Tb UX;

obpatuTecb B Crneunaan3vpoBaHHbI CepPBUCHBLIN

LieHTp 419 BbINOIHEHWSA MPOBEPOK, 3aMeHbl U pEMOHTa

B criyuae nosI0MOK Uv aBapuii Bo Bpems paboTbl
He3ameA/IUTENIbHO BbIK/IOYUTL ABUratesib U
y6paTb MalMHy, 4To6bl OHa He HaHecna ele
60/1b1LKIA YLEep6; eC/IU MPOU3OLLEN HECHACTHbIN
c/lyyaii 1 oneparop WM TPETbU LA NOJY4UAU
TpaBMbl, He3aMef/IMTEIbHO NPUHATL MEPbI N0
romoLuy nocTpaaasLuMm, Hanbonee nogxoasiw e
B HKOHKpPETHOW cuTyauuu, U obpaTutbca B
MeAULMHCKOE YYpemaeHue ana Heo6xoaumoro
neyeHun. TwatenbHo yaanute maTtepuan,
KOTOPbI MOMET HaHecTH yuwepé Uau TpaBMbl
JNIOAAM U HUBOTHbIM, KOTOPble MOFYT ero He
3aMeTUTb.

1.4. TEXHUYECHOE OBCJIYHKUBAHMUE,
XPAHEHUE U TPAHCNOPTUPOBHA

PerynsipHoe TexHW4ecKoe O6CNyHMBaHWE W NpaBu/ibHOE
XpaHeHWe ABAAITCA 3a/0roM 6e30MacHOCTM MaluWHbI U
nofAepwaHna ee aKcnayaTauMoHHbIX Ka4ecTs.

e Hu B Koem csyyae He WCrnosib3oBaTb MalUUHy C
M3HOCUBLUMMUCA WKW MOBPEMAEHHBIMU YacTAMM.
MNMoBpexaeHHble U U3HOCKBLUMECA AeTanu Bcerga
HeoB6X0AMMO 3aMEHATb, OHM He NoAIeaT peMoHTy. Only
use original spare parts.

* BoBpemsAHanagKkv MalnHbl HEO6X0ANMO paboTaTb O4EHb
BHMMaTE/IbHO BO M36emaHne nonagaHus nabLes B LLeb
MEXAY ABMKYLIMMCA PEMYLUMM NPUCNOCOBIEHUEM U
HEMOABUHBIMM Y31aM1 MaLLUHbI.

e [1151 CHUKEHMA PUCKa NOXapa He OCTaB/IATb KOHTEMHEPbI
C OTXOZaMM B MOMELLEHNN.

3HayeHUs ypoBHA WymMa u BuUGpauum,
yKasaHHble B HacCTOALEM PYHKOBOACTBE,
ABNAITCA MaKCUMalbHbIMKU pabouyumu
3HaYeHMAMU MalWMHbl. Ucnonb3oBaHue
Hec6anaHCMPOBAHHOIO PEHYLIEro 3/eMeHTa,
C/IMIIKOM BbICOKaA CHOPOCTb, OTCYTCTBME
TEXHUYECHOro O6CNYHUBAHUA CYLLECTBEHHO
B/IMAIOT Ha YpOBeHb Wyma M BuGpauuio.
CnepoBaTesibHO, Heo6XOAUMO MPUHATDH
npogunakTMyecKkue mMepbl ANA YyCTPaHEeHUsA
BO3MOMKHOro yuep6a, BbI3BaHHOrO BbICOKUM
YPOBHEM LyMa ¥ BUGPaLMOHHBIMU Harpy3Kamu;
BbINOJIHATL 06CNYHUBaHWE MalLKUHbI, HAAEeBaTb
NPOTUBOLLYMHbIE HaYLWHWUKK, AeN1aTh NepepbiBbl
BO BpemsA pa6oTbl.

1.5. BATAPEA / 3APAAHOE YCTPOWCTBO

BAHHO Huwecrneayrowme npasuina 6e30nacHoCTH [0M0J-
HAIOT MpeAnMcaHus Mo TexHMKe 6e30NacHOCTH, M3/I0HEHHbIE B
MHCTPYKUMM 6atapem m 3apsagHOro yCTpoKcTBa, noctaBisaeMon
BMECTE C MaLLUMHOM.

e [1nAa 3apagKu 6atapen UCMosb3yhTe TONbKO 3apAaHble
yCcTpoWCTBa, PEKOMEHAOBaHHbIE U3rOTOBUTENEM.
Henogxozasiuee 3apagHoe yCTPOMCTBO MOXKET NMPUBECTU
K 971eKTPUYECKOMY YAapy, NEPErpeBy UK yTeUKe eKon
HUOKOCTM U3 B6aTapen.

* Mcnonb3yinTe TONbLKO onpepeseHHble 6atapewu,
npeAycMOTpEHHbIE ANA Ballero o60pyAOBaHMA.
Mcnonb3oBaHue 6aTtapei apyroro TMna MOXeT NPMBECTH
K TpaBMam v pUCKy noxapa.

e [pexpae 4yem BCTaBUTb Garapelo yAoCTOBepLTECh, YTO
o6opyfoBaHWe BbIKAOYEHO. YcTaHOBKa 6arapeun BO
BKJ/IOYEHHOE 3/IeKTPUYECKoe 06GOopyfoBaHWe MOMET
NPWBECTH K NoMapy.

e XpaHuTe Heucronbayemylo 6atapelo Ha PacCTOsHWUK
OT KaHLENAPCKUX CKPEroK, MOHET, KJIloYel, rBo3aen,
BWHTOB U APYTMX Ma/IEHbKUX META/TMHECKUX NPEAMETOB,
KOTOPbIE MOTYT BbI3BaTb KOPOTKOE 3aMblKaHNE KOHTAKTOB.
HopoTKoe 3amblKaHWe 3N1EKTPUYECKON Lenu mMemay
KOHTaKTaMW MOMET Bbl3BaTb BO3ropaHue Wiam noxap.

* He ucnonbsyiTe 3apAagHOe YCTPOMCTBO B MeCTax C
Ha/IM4YnemM napoB, BOCT/IAMEHSIOLLMXCA BELLECTB, a TaKkKe
Ha JIErKOBOCMN/IaMEHSAIOLLIMXCS NMOBEPXHOCTAX, Hanpumep,
Ha Gymare, TKaHu U T.4. Bo Bpemsa 3apagku 3apagHoe
YCTPOMCTBO HarpeBaeTCsA 1 MOMET BbI3BaTb Noxap.

e Bo Bpems TpPaHCMOPTUPOBKWU aKKyMyNATOPOB CleauTe,
4YTOObl KOHTaKTbl He COMpUKacaancb Mexay cobow,
M HE WUCMONb3ylTe MeTalIMYecKylo Tapy ANA UX
TPaHCMOPTUPOBKMU.

1.6. JIEKTPOMNUTAHUE

e [lepuTe NpoBOA YAJMHWUTENSA BAAMU OT PEHYLIUX
npucnoco6ieHni. Pexyllee npucnoco6ieHne MomeTt
noBpeAnTb Kabesb U NMPUBECTU K COMPUKOCHOBEHWIO C
YacTAMM, HAXOAALLMMUCA NOA HANPSKEHUEM.

e HuKorga He nepees)ailTe Ha rasoHOKOCW/IKe Yepes
Kabenb nutaHuA. Bo BpemA paboTbl Heob6xoAMMO,
4yTO6bl Kabesb HaxoAW/CA MO3afu ra3oHOKOCUIIKH,
BCErAa CO CTOPOHbI CKOLUEHHOW Tpasbl. McnonbsynTte
KPIOK AN KpernieHus Kabens, COrnacHo yKasaHWaM
B 9TOM PYKOBOACTBE, 4YTOObI M36emarb Cly4anHoro
oTcoeAnHeHUA Kabesisi, 0fHOBPEMEHHO C aTUM 06ecneyvB
npaBW/IbHOE BXOXJEHWe B PO3ETKY 6e3 Ype3MepHOro
ycunus.
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e [uTaHue o6opynoBaHWUA LOMKHO OCYLLECTBAATLCA NpU
nomoLwm andpdpepeHumansHoro Boikaoyatensa (RCD -
Residual Current Device) ¢ TOKOM pa3beauHeHus, He
npesbiwatoLmm 30 MA.

e BunKa MallmHbl OHKHA GbITb COBMECTUMOM C PO3ETHOM.
HuKorzga He BHOCHTE M3MEHEHWIA B KOHCTPYKLMIO BUKU.
He vcnonbayiTe aganTepbl ¢ 3a3eMIeHHbIMU MallMHaMK.
HemopuduunpoBaHHbie BWJIKWU, COBMECTUMbIE C
PO3ETKOM, CHUIKAIOT PUCK SNIEKTPUHECKOrO yaapa.

e KabGenb nuTaHusa MallMHbl B C/lyyae MOBpeXAeHUA
Heo6X0AMMO 3aMEHWUTL UCKJIIOYNUTEIBHO HA OPUrMHASTBHBIN
3anacHor Kabesb, JOBEPUB 3TO MECTHOMY AUCTPUBLIOTOPY
WM NepcoHany crneuuannsavpoBaHHOr0 CepBUCHOrO
LieHTpa.

e CTraumoHapHoe NoAKJIlo4eHNe No6Ooro 31eKTPUYECKOro
npuéopa K 3N1eKTPOCETH 3[aHNA JOIHHO BbINONHATLCA
KBa/IMBULMPOBaHHBLIM 3/IEKTPUKOM, B COOTBETCTBUMU C
[lercTByOLLMMM HopMamK. HenpasuabHOE NoAKoYeHWE
MOMET HaHeCTH cepbeaHbii yLep6, BKOYas CMepTb.

¢ BHUMaHWe: BnamHoCTb M 3N1EKTPUYECTBO HECOBMECTUMbI
Apyr ¢ apyrom. MofKto4YeHne aneKTpUYecKux Kabenein
1 Nto6ble paboTbl C HUMU [OMHKHbI BbINOSHATLCA B CYXOM
mecTe.

- M36eraiiTe nonagaHvA S1EKTPUHECKOM PO3ETKU MN
Ka6ens Bo BNaxHble MecTa (JIyHu1 Uav BNamHyto Tpasy).

- CoepuHeHUa Mexay Kabensamu v po3eTKammn AOHKHbI
6bITb repmMeTnyHbIMK. McnonbayiTte yanuHUTENn co
BCTPOEHHBIMU FePMETUYHBIMU Y CEPTUPULMPOBAHHBIMU
po3eTKaMu, MMEIoLLMECH B Mpofame.

e Kabenu nuTaHWA [OJIKHbI MMETb KayeCTBEHHble
XapaKkTepucTnkK He HKe Tuna HO5RN-F nam HO5VV-F
npyM MUHMManbHOM naowagn cedeHns 1,5 mm? u
MaKCUMaibHOVM PEKOMEHAYEeMOWM ANnHe 25 M.

* He ncnonbsyiTte Kabenb HeHaanexawmm obpasom. He
TAHUTE 3a Kabeslb Npy NepemMeLLeHUU MaLLUHbI, He TAHWUTE
Kabesb, 4TOGbl M3B/EYb BUJIKY M3 po3eTku. Kabenb
[IO/HKEH HAXOAWTBLCA laNIeKO OT UCTOYHUKOB Tenia, Macna,
OCTPbIX YI/IOB M MOABUHHBIX Y310B. [oBpemaeHHbI nnm
3anyTaHHbli Kabenb MOBbLILAET PUCK INIEKTPUYECKOTO
yAapa.

* M36eranTte COMPUKOCHOBEHWA Tena C TaKUMMu
3a3eMJIEHHbIMM NOBEPXHOCTSAMM, KaK Tpy6bl, paguaTopsl,
KYXOHHbIE M/ITbl, XONOAUIBHUKN. PUCK 3N1EKTPUYECKOro
yAapa noBbillaeTcA Npu COMPUKOCHOBEHMWU Tena ¢
3a3eMneHneM.

e [epepn KamAbIM UCMoONb30BaHWEM y6eauTecb B TOM,
4YTO Kabesb NUTaHUA U YAJIMHUTENb He MOBPEMAEHbI U
Ha HWX OTCYTCTBYIOT CNefibl MOBPEXAEHUI UK U3HOca.
HesamepnuTenbHo W3BNEKUTE BUJIKY U3 PO3ETHU
9/IEKTPONUTaHUSA, eCnn Kabenb WUAN YAIUHWUTENb
noBpeAnInCh BO BpemA pa6oTsl. HE NPUKACAMTECH
K KABEJO, MOKA Bbl HE U3BJIEYETE BUJIKY U3
PO3ETHKW. HuKoraa He nonb3yiTech MalMHOM, ecan
Kabenb NUTaHWUs WKW YAJMHUTENb MOBPEMAEHbl WU
M3HOLLEHbI. MOBpPEXAEHHBIN AN M3HOLLIEHHbIN Kabesb
MOXET MPUBECTU K COMPUKOCHOBEHWIO C YacTAMM,
HaxoAAWMMMUCA NOA HaNPAKEHUEM.

1.7. OXPAHA OKPYHAIOLLEN CPEADI

e Ctporo cobnoaaiTe MeCTHble HOPMbl MO YTUIN3ALMK
YNaKOBKM, MOBPEMH/EHHbIX HacTel UM TIOGbIX 9/1IEMEHTOB
CO 3HAYUTE/IbHBIM BIMAHMEM Ha OKPYMKaloLLYl0 Cpeay;
9TW OTXOAbl He [JO/HHbI BbIGPACHIBATLCA B MYCOPHbIE
KOHTEelHepbl, a AOMKHbI GbITb OTAENEHbI U NepesaHbl B
cneumnasnbHble LeHTPbl c60pa OTXO0A0B, 3aHUMatoWMecs
MX NepepaboTHOMN.

e Ctporo cobnogare AENCTBYOLLME HA MECTHOM YPOBHE
npaswuna no BbIBO3Yy OTXOM0B.

Mocne 3aBeplweHns CpoKa CAyMObl MallWHbl He
BbIGpackIBanTe ee ¢ 6bITOBbIM MyCOPOM, a 06paTUTECh B
LieHTp c6opa 0TXOA0B B COOTBETCTBUM C AENCTBYIOLLMM
MECTHbIM 3aKOHOAATE/IbCTBOM.

He Bbi6pacbiBaiTe aneKTpoobopygoBaHue
BMECTE C GbITOBbIMM OTXOAaMM. B cooTBETCTBUM
¢ Esponelickoi aupektuson 2012/19/EC
OTHOCMUTE/IbHO BbIBEEHHOTO M3 3KCMAyaTaumu
S/IEKTPUYECKOTO U SNIEKTPOHHOIO 060PYAOBaHNSA
1 €€ NPUMEHEHWEM COMIacHO Npasuiam CTpaHbl
3KCnAyaTaumu, BblBEEHHOE M3 SKCnyataumu
3N1EKTPOOBOPYAOBAHNE AOMKHO OTNPaBAATHCA
HanepepaboTKy BCOOTBETCTBUM C TPe6OBaHUAMM
No OXpaHe OKpyHawlel cpeabl OTAENbHO OT
Apyrux oTxopoB. Ecnu anekTpooGopynoBaHue
BblGpaCbIBAETCA Ha CBa/IKy WM 3aKanbliBaeTcs
B 3eM/1t0, BPE/iHble BELLECTBA MOTYT MPOHWUKHY Tb
B C/I0M NMOA3EMHbBIX BOA W MOMAcTb B MULLEBbIE
NPOAYKTBI, 4TO NPUBEAET K HAHECEHMIO ylep6a
BalLEMY 3[0POBbO U XOPOLLIEMY CaMOYyBCTBUIO.
[na nonyyenus 6onee nogpo6HOM MHbOpMaLMK
no nepepaboTKe 3TOro U3aenus obpalianTech B
YYpERAEHWE, OTBETCTBEHHOE 3a NepepaboTKy
0TX0f0B, UM K Baluemy aucTpubbiotopy

Mo 3aBeplweHnn cpoka cnyxbbl 6atapen
o6ecreysTe UXyHUUTOMEHNE, KOTOPOE HE HAaHEeCET
Bpe/a OKpyatoLlei cpese. batapea cogepuT
marepuan, onacHbi 1A BaC U AJ151 OKpyKatoLLen
cpeppbl. batapeto Heo6XxoAMMO U3BEYE U OTAEBHO
cAaTb B LEHTP NepepaboTKW OTXOA0B, KOTOPbIM
NPUHUMAET IMTUIA-UOHHBIE 6aTapen.

Li-ion

@ PasgenbHbii c60p MCNOMb30BaHHbIX U3AENUI
M YyNaKOBOYHbLIX MaTepuasoB MNO3BONAET

%(39 nepepabarbiBaTb M MOBTOPHO MCMOJ/Ib30BATb
marepuaibl. [TOBTOPHOE UCMO/b30BaHWE BTOPUIHO
nepepaboTaHHbIX MaTepuasoB nomoraeT
YMEHbLUWMTL 3arpA3HEHVE OKpPYMatoLen cpedbl
1 CHU3WUTb NMOTPEGHOCTL B MEPBUYHOM CbIpbe.

2. ONMUCAHUE U3JENNA

[JlaHHan MallmMHa ABAAETCA ra30HOKOCH/IKOM C NELLEXOAHbIM
ynpasieHneM.

MalmHa cocTouT U3 ABUratens, KOTopbli MPUBOAUT B
[lefiCTB1e pemyLiee npucnocobieHne, pacnonoKeHHoe B
Kopnyce, y MalnHbI UMEIOTCA Kosleca U PyKOATKA.
Onepatop BeAeT MaluHy W ynpaB/ifeT ee OCHOBHbIMU
opraHamu, BCeraa HaxofACb 3a PYKOATKOM, MoaTomy
OH BCeraa HaxoAuTCA Ha 6e30MacHOM PacCTOAHUM OT
BpaLLatoLLerocsa pexyLLero npucnocobieHns.

Ecnu onepaTtop OTXOAWMT OT MallMHbl, TO ABUratenb U
pemyliee NpUCnoco6NeHUe BbIK/IOYATCA B TeyeHue
HECKOJIbKWX CEKYHA,

MpepycmoTpeHHOe UCNONb30BaHMe U HenpaBU/bHOe
ucnonb3oBaHUe

OTa malmHa paspaboTaHa U M3roToBaeHa /1A CTPUKKKU
TpaBbl HA CaA0BbIX yH4aCcTKax 1 ra3oHax.

Jllo6oe Apyroe UCnosb30BaHWE MOMET CTaTb UCTOYHUKOM
OMaCHOCTU 1 MPUYUHAUTD YLLEP6 NOAAM U/WAN UMYLLECTBY.
BXO,U,MT B MOHATME HenpaBWU/IbHOTO MCMNOJ/Ib30BaHUA (B
KaHeCTBeI'IpMMepa,HOHeorpaHMHMBaﬂCbsTVIMVICJ'Iy‘-IaHMVI)Z
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* MEepeBO3WUTb Ha MaLLUWHE APYrnX B3POC/bIX tofel, AeTein
WV IMBOTHbIX;

*  M0/1b30BaTLCAMALLMHON /18 COGCTBEHHOrO NEPEMELLEHNS;

* WCcnonb3oBaTb MalWWHy ANA GYKCUMPOBKWU WM
noATanKMBaHWsA rpy3os;

* MPYBOAUTbL B AEWCTBUE peEmyllee npucnocobneHve Ha
yyacTKax 6e3 Tpasbl;

*  KCNONb30BaTh MaLLWHY AJI C60pa IMCTHEB UM OTXOLOB;

* KWCMoNb30BaTb MalIMHY A/s BbipaBHWBaHWA HUBOW
M3roposm Un AN CTPUIKKKU HETPaBAHUCTBIX PacTeHWi;

* M0/Ib30BaHWE MaLLMHOW HECKOJIbKMMM onepaTopamu.

BAHHO HeHagnemalyee mcrionb3oBaHue MalLumHbl BE4YET
3a cob6o¥ yTpaTy [EVICTBUA rapaHTMU U CHUMAET C M3roToBU-
Te/I51 BCIO OTBETCTBEHHOCTb, BO3/1ara Ha Mo/1b30Bate il OTBET-
CTBEHHOCTb 3a U3AEPHKM B C/TyHae rnopym uMmyLyecTsa, rnosy4e-
HUA TPaBM M/IN HAHECEHUA yiLep6a TPETbUM MLam.

BAHHO MawnHork pomxeH ynpasisTe TO/IbKO OAMH Ye-
JIOBEK.

2.1. HOMNOHEHTbI MALUWUHbI
(Puc. 1)
A. lWaccun
B. Aswurartenb
C. PexyLiee npucnocobneHve
D. 3awuTa 3agHero Bbi6poca
E. BoKkoBoW ¥enob ANis BbIGpoca (ECAm OH NPeAyCMOTPEH)
F. 3awwuTta 60K0BOro BbiGpoOCa (€C/IM OHa NpefyCMOTpeHa)
G. HoHTeliHep ans c6opa Tpasbl
H. PykoaTka
I. MpwuBoA BbIKAtOYaTENA
J. Pblyar 1Arv (ecnv umeetca)
K. [lBepua ana goctyna B oTceK ¢ 6atapeen
L. Knioy 6e3onacHocTvt (YCTPOMCTBO OTK/IHOYEHUSA)
M. Batapes
N. 3apsaHoe ycTpoicTBO

2.2. 3HAKU BE3OMNACHOCTHU

BHUMAHWE:

Mepep ncnonb3oBaHWEM MalUWHbI
npoyMTanTe yKasaHuA.
ONACHOCTb! Puck BbiGpoca
npeameToB. YaanuTte ntofei 3anpeaensl
paboyelt 30HbI BO BpemsA Nosib30BaHUA
MalLWHOM.

ONACHOCTb! OnacHocTb
nopesoB. [MofABUKHOE pexyuiee
npucnocobnenHve. He BctaBnanTe pykun

o
A @ VNIV HOTW BHY TPb BBIEMKM /15 PEIKYLLEro
npucnocobaenHus.

= BHMMAHWE, ocTpoe pexylee

A @*‘ npucnoco6neHne. He BcTaBnanTe
(2N

PYKM MAW HOTW BHYTPb BbleMKH
ONA PENYLWErO NMPUCNOCOBIEHUA.
Pewxyuwee npucnocobneHue
NPOJOIKAET BpalLaTbCs Jame nocne
BbIK/IOYEHWA ABuratens. M3snexaite
Kntoy 6e30nacHoCTU (YyCTPOWCTBO
OTKJIIOYEHWA) MNepes, BbINOJHEHUEM

06CNyHUBAHMS.
A + ," ToNbKO AN1A ra30HOKOCUIOK C TEMIOBbIM
- aBurarenem.

[\ &

TonbKO ANA 9NEKTPUYECKUX
razoHOKOCW/IOK C MUTaHWeM OT CETH.

0 W<
A

/N B

BAHHO [loBpemaeHHble W HeYuTaeMble HaKAEHKU
HyMAaKTCsl B 3aMeHe. 3aKamuTe HOBble HaK/IeliKiu B aBTopu-
30BaHHOM CEPBUCHOM LEHTpe.

3. MOHTAH

BAHHO PacnaxoBKra v MOHTaM [OJ/IHHbI BbIMOHATLCA Ha
TBEPAOK 1 POBHON MOBEPXHOCTH, Ije JOCTaTOYHO MecTa A/1A
rnepemeLyeHUA MalLurHbl M ee yrnaKoBKH.

TonbKO ANA BNEKTPUYECKUX
ra30HOKOCWJIOK C NUTaHWeM OT CeTH.

1. PacnakoBKa (Puc. 2)
2. MoHTax 1 perynMpoBKa pyKoaTku (Puc. 3)
3. MoHTa KoHTelHepa (Puc. 4)

4. CPEACTBA YNPABJIEHHUA

¢ Kntoy 6e3onacHocTH (YCTPOWCTBO OTK/IIOHYEHHUA)
Hntou 6e30nacHOCTH, PaCMONOKEHHbIN BOTCEKE C 6aTapeen,
BK/IOYAET U BbIK/OYAET 3NEKTPUYECKYIO LieMb MallWHb
(Puc. 5).

Mocne n3BneveHUsA Ki4va MOJHOCTbLIO OTHJOYAeTCA
9NeKTpMUYecKana Luenb, 4YTO npepoTBpalwaeTt
HEKOHTPOJIMPYEMOE UCMO/Ib30BaHNE MaLLMHbI.

BAHHO /3BreKarite Koy 6€30M1acHOCTH Kamablid pas,
Korga Bbl HE WCMo/b3yeTe MalumHy uau ocTaB/seTe ee 6e3
npucmMoTpa.

* Pbiuar oneparopa

Pbiuar onepatopa (Puc. 6.A) nogkaio4yaeT pexyuiee
npucnoco6neHne. OH pacnosiokeH nepes PyKOATKOW.
Haxmute Ha npefoxpaHuTesnbHylo KHomKy (Puc. 6.C) u
MOTAHUTE pblyar K PyKOATKE, YTOBbl 3anyCTUTb pemyLlee
npucnocobneHune.

[Burarenb ocTaHaBNMBAETCA aBTOMATUHECKM U BCE PYHKLIMM
OTKJIIO4AIOTCA NOC/IE OTMYCKaHUA pblyara.

* KHonKa BKloYeHuUA (ec/iv OHa npefycMoTpeHa)
HKHonka BrkatoveHns (Puc. 7.A) ncnonbayertca gns:

BKAoYeHMA MaLUHDbI.

Mocne Haxatna KHonku (Puc. 7.A) cBeToaMOAHbIN
nHankartop (Puc. 7.B) BKatounTca, 1 MawnHa byget
roToBsa K pa6ore.

NMPUMEYAHUE BritouyeHne MalumHbl BO3MOMKHO
TO/IbKO €C/M pbl4ar onepatopa v pblyar rnpuBoja oT-
MyLYEHBI.

NMPUMEYMAHUE Ecin mawmHa He MCrosib3yeTcs,
4yepe3 15 CeKyHf CBETOAMOAHbIN MHAMKATOP BbIK/IIO-
YUTCA M HEOOXOAMMO MOBTOPUTL OMUCAHHYIO BbILLE
onepaumio.

BHtOYEHHE peryLuero npucnocobaeHums.
NMPUMEYAHUE BrioyeHne peyLjero npmcrnoco-

671eH1A BO3MOMHO TOJIbKO PU YC/IOBUM, YTO pblyar
oneparopa npu+ar K PyKOATKE (CM. yHKT 6.3).
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OTH/II04EHME PEHYLLEro NPUCNOCO6IEHUA.
Mpu BKJIIOYEHHOM pENXYLLEM NPUCMOCOBIEHNU
oTnycTuTe pblyar oneparopa (Pvc. 6.A); pexyLiee
np1cnoco6ieHe OCTaHOBUTCA, @ MaLLIMHa OCTaHEeTCA
BKJ/IIO4YEHHOM.

* Pbiuar taru (ecam umeercn)

1y OTOT pblyar BK/YAET NPUBOZ, KOMEC U 3anycKaeT
il ABViXeHue MawwmHbl (Puc. 6.B). OH pacnonomeH 3a
PYKOATKOM.

BAKHO 3anyck geuratens fosweH Bcerga BbIMOAHATLECA
Py OTK/IOYEHHOM MPUBOJE.

BAHHO Bo usbemaHne noBpexgeHus yana TpaHCcMUMcCcum
He TAHUTe MalLMHy Ha3af], Korga NpMBOA BH/IIOYEH.

B HeKOTOpbIX MOAENSAX MOMHO peryiMpoBaTb CKOPOCTb
[IBUMEHWA CMOMOLLIbIO PETY/IATOPA, PACNIONOHKEHHOro cripasa
oT pyKosiTkM (Puc. 7.C).

MOMHO yCTaHOBWTL 6 pas/IMyHbIX CKOPOCTEN

9 MakcumanbHas CKOpoCTb (MPUBAU3UTENBHO 5 KM/Y)
@ MuHMMaNbHasA CKOPOCTb (MPUBAMSUTENBHO 2,5 KM/4)

MNPUMEMAHUE [locregHwii BbIGpaHHbIN ypOBEHb CKOPOCTH
0CTaeTcs yCTaHOB/IEHHBIM AaME M0C/E BbIK/IOYEHNA MaLLMHbI.

* KHonKa «ECO» (ecnin oHa npepycmMoTpeHa)
®yHKUMA «ECO» NMo3BONAET SKOHOMUTb 3HEPrU0 MpU
CTPUKE TpaBbl, ONTUMU3MPYA aBTOHOMHOCTb GaTapemu.
YT06bl MOAKIOYUTL UAN OTKIIOHYUTb PYHKUMIO «Eco»,
HawMuTe KHomKy (Puc. 7.D).

OTa PYHKLMA OTH/IIOHAETCA BCAKWI pas nocsie oTrnycKaHnA
pblyara oneparopa.

NPUMEYAHUE He peKomeHpyeTcA MCrosb30BaTb @yHK-
ymo «ECO» B HE6naronpuATHbIX YCI0BUAX paboTel (rycTas,
BbICOKasA, B/laxKHasl Tpasa).

* PerynvpoBKa BbICOTbI CKallMBaHWUA TpaBbl

Mpu NOMOLLM OMYyCKAHWA WM NOABEMA LWACCUM MOMKHO
yCTaHaB/MBaTb HECKOJ/IbKO YPOBHEW BbICOTbI CKaLLMBaHMUA
Tpasbl. (Puc. 8)

BAHHO BbinosHsiite aTy onepaumio npu BbIK/IIOY€HHOM pe-
HKYLLEM MPHUCTIOCOBNIEHUM.

5. UCNOJIb3OBAHUE MALUUHbDI

BAHHO MHcTpyKymm oTHOCUTENIbHO 6aTtapeu (ecim oHa
npeaycMoTpeHa) M3/10MeHbl B COOTBETCTBYIOLUEM PYKOBOA-
cTBe.

5.1. NOArOTOBUTEJIbHbIE ONEPALIUU

MocTaBbTe MalwWHY B FrOPU3OHTA/IbHOE MOJIOMEHWE TaK,
4TOBbI OHA MPOYHO OMUpPanach Ha 3emJIio.

* MpoBepKa cocTosaHuA 6atapeu

I'Iepe,q MCMO/Ib30BaHMEM MallUHbl B nepBbIl‘;I pas nocne
NOKYMKM, MOTHOCTbIO 3apsAAWTE BaTtapero, cleays yKasaHWaM,
W3/10¥KEHHbIM B PYKOBOACTBE 6aTapeM.

Hamzgpii pasnepescrosb30BaHMEM MPOBEPANTE COCTOAHME
3apaga 6artapeu, CNefys YKasaHWAM, W3/IOMEHHbIM B
pyKOBOACTBe 6aTapeu

 MoaroToBKa MalLUHbI K paboTe

BAHHO BesinosHarite aTy onepaymio npu BeIK/IIOYEHHOM pe-
KYLYeM prcrnoco6/eHnm.

OTa MawuvHa No3BONAET BbINOMHATb CTPUKKY TpaBbl Ha
rasoHax B pas/IMyHbIX pexnmax:

e [MofroToBKa K CKalMBaHWIO U C6Op TpaBbl B KOHTEMHEP
(Pnc.9)

* [loaroToBKa K CHalLMBAaHWIO M 3a[HAA BbIrpy3Ka Tpasbl
Ha 3emnto (Puc. 10)

e [loAroToBKa K CKAalUMBAHWIO U MU3MESibYeHuUe Tpasbl
(pyHKUMA «MynbyMpoBaHue») (Puc. 11)

* [loaroToBKa K CKalMBaHWIO 1 6OKOBAsA BbIrPy3Ka Tpasbl
Ha 3emnio (Puc. 12)

5.2. MIPOBEPKU BE30OMNMACHOCTHU

e [MpoBepbTe LEe0CTHOCTD U NMPaBUILHOCTb MOHTAMa BCEX
KOMMOHEHTOB MaLLMHbI;

* Yn0oCTOBEPLTECHBUCTPABHON3ATAMKKE BCEXDUKCHUPYHOLLIMX
YCTPOWCTB;

e Bce noBepxHOCTHU MaLLMHbI AOIHHbI NOALEPHKMUBATLCS B
YUCTOM M CYyXOM COCTOSIHUM.

[AeiicTBue Pesynerar

1. MpousBeguTe 3anyck ma- | 1.
LWKHBI.
2. OTnycTuTe pblyar BbIK0- | 2.
varens.

Pexyliee npucrnoco6nexve
AO/THHO ABUraTbCA.

Pbiyaru AO/IHbI aBTOMaTn-
HYeCKn n 6bICTpO BEpPHYTbCA
B HeWTpanbHOE MNoJIoMe-
HWe, ABuratenb AONXEH
BbIK/IIOYUTLCA, @ pemylliee
npucnocobneHne AOMKHO
OCTaAHOBUTbCA B Te4YeHue
HECKOJIbKUX CEeKyHA,.

1. MNpousseguTe 3anycKk ma-

LUMHBI. 2. MalwmHa gsureTca Bnepes,.
2. HawwmuTe Ha pblvar npusoga. | 3. MawwnHa octaHasnuBaeTcs.
3. OTnycTuTe pblvar npusosa.
1. Mpo6Hoe nepemelleHue. 1. AHomanbHas Bubpauus oT-

cyTcTByeT. [oaospuTenbHbIe
LYMbl OTCYTCTBYIOT.

Ecnu pesynbrar nto60ii NpoBEpKU OT/IMHaeTcA
OT NpUBEAEHHOro B Tabauue, Nosib30BaTbCA
MalunHOM Henb3a! O6pawaiTecb B CEPBUCHbIN
LEHTpP A/1A BbINOJIHEHUA NPOBEPOK U PEMOHTA.

5.3. 3ANYCK Y1 ONUCAHUE PABOTbI

NMPUMEYAHUE BeinonHANTe 3anycK Ha POBHOM y4yacTKe,
e HeT NpenATCTBMI 1 BbICOKOH TpaBbl.

Mpon3BeanTe 3anycKk MaluHbl B YKasaHHOM MOpsAKe
(Pvc. 13).

BAHHO Bo Bpemsa pa6oTsl Bcerga aepwutech Ha 6e3onac-
HOM paccTOsIHUM OT PEMYLIEro MpUcrnocob/IeHNs, HACKO/ILHO
3T0 103BO/IAET J/INHA PYKOATHM.

OnopoHEeHNe KoHTelHepa AnA c6opa Tpasbl
(Pvc. 14)
1. OTNyCTUTE pblyar BbIKNOYATENSA U AOKANTECH OCTAHOBA
PEKYLLErO NPUCNOCOGNEHHS.
2. MpunogHUMKTE 3aLLMTY 3aHEro BbIGpoca, BO3bMUTECH
3a PYYKY M CHUMUTE KOHTEMHEP, YAEPHMBanA ero B Bep-
TUKAIbHOM MOJIOKEHUM.
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5.4. OCTAHOB
Mo oKoH4YaHWM paboTbl OTMYCTUTE pbidar BbIKAlOYaTENA
(Pvc. 15).

NMocne BbIKJAOYEHUA MalWUHbI TpeﬁyeTcn
HEeCHOJIbKO CeRYHA, npexge 4em pewyuee
npucnocoﬁneuue OCTaHOBMUTCA.

5.5. MOCJIE PABOTbI

* [poseauTe O4UCTHY (NyHKT 5.1).

e Ecav Heo6xoAMMO, 3aMeHUTe MNOBpPEeMAEHHble
KOMTMOHEHTbI U 3aTAHUTE OCN1abeHHbIE BUHTbI U GONTHI.

Ha bl pas, Koraa MallMHa He UICMosb3YEeTCA MM OCTaeTCA

6e3 npucmoTpa:

e OTKpoW1Te ABepLy AJIA JOCTyna B OTCEK ¢ 6aTtapeei u
U3B/IEKUTE K104 6e30MacHOCTU (B MoZesiX C 6aTapeelt).

6. TEXHUWYECHOE OBCJIYHKUBAHUE

MpaBuna 6e3onacHocTn npusefeHbl B . 1. CTporo
cobnoaaiTe yKasaHua /1A NpefoTBpaLleHnsa CepbesaHbiX
PVCKOB M ONMAaCHOCTK:

Mepen no60M NPOBEPKOMN, OYUCTKOU, TEXHUYECKUM

06CyHUBaAHUEM/PErySIMPOBKOM MaLLMHbI:

e OcTaHOBUTE MaLLMHY.

* Y6eaunTecbBOCTAHOBKE BCEX ABUMKYLLMXCA KOMMOHEHTOB.

¢ I3BNneKuTe KoY 6e30NacHOCTU (B MOAENAX Cc 6aTapeeit).

* HapgeHbTe noaxofsALlyo ofexway, paboune nepyarku u
3aLMUTHbBIE OYKK.

6.1. OYUCTHA

Mocne KamAoro UCronb30BaHUA YACTUTE MaLLMHY COTIaCHO

NPUBEAEHHBIM HUMKE YKa3aHWAM:

¢ He vcnonbayiiTe cTpyu Boapl U u3beraiiTe nonagaHus
BOAbI Ha BUraTeslb 1 9NEKTPUYECKUE Y3/lbl.

* YpanaiTe oCTaTKU TpaBbl U FPSA3K, CKOMMBLLMECH BHYTPU
Laccu.

e Bcerga nposepsiTe, 4TO BEHTUIALMOHHbIE OTBEPCTUA
He 3abUTbl OTXO4aMM.

* He 1cnonb3oBaTtb arpecCcuBHbIE MUAKOCTU AJIA OYUCTHM
Laccu.

¢ YTOGbl CHU3WUTL PUCK MOMXapa, OUULLalTe aBUraTesib OT
OCTaTKOB TPaBbl, IMCTLEB U U3/IULLKOB CMA3KMK.

6.2. OBCJIYHHUBAHUE PEHYLLEIO
NPUCNOCOBJIEHUA

HenpuKacaiitecbKpemyLemynpucnocobaeHuo,
NoKa He 6yaeT U3BJieYeH Koy 6e30MacHOCTU U
NoKa peyLyee Npucnocob61eHne NOSIHOCTbIO He
octaHoBUTCA.CnieflyeT yunTbiBaTh, HTO peHyliee
npucnoco6eHne MOHET ABUraTbCA Jare Koraa
K104 U3BJieYeH (B Mogensx c 6arapeen).

A Bce BbINOJIHAEeMble Ha pPeMYyLWUX

npucnocoGsieHnax onepauun (AeMOHTaM,
3aToyKa, 6aNaHCUPOBKA, PEMOHT, MOHTaM U/
WU 3amMeHa) ABNAIOTCA CIOMHBIMU U TpebyioT
cneyuanbHbIX HaBbIHOB, TOMUMO UCMONb30BaHUA
COOTBETCTBYIOWEr0o UHCTPYMEHTa; B Lenax
6e30NacHOCTM,OHNAOMHKHbIBCErAaBbINONHATLCA
B CMeLManM3npoBaHHOM CEPBUCHOM LieHTpe.

ABcerp,a 3ameHAliTe NOBpeMpAeHHoOe,

VCKPUB/IEHHOE W/ U3HOWEHHOE pemyliee
npucnoco6seHne BMecTe C BUHTaMMU Aansa
coxpaHeHus 6a1laHCUPOBHKM.

BAHHO Bcerga ucnonb3yiite OpuruHasibHble pemylyne
pUCNOCOBIEHNA, UMEKLYME KOZ, YyKa3aHHbIK B Tabauuye
“TexHn4eckme xapaKTepucTKu”.

6.3. SAPAAHA BATAPEU

3apaguTe 6atapeto B ykasaHHOM nopsagKe (Puc. 16).

7. TPAHCNOPTUPOBHA, XPAHEHUE
n YTUIU3ALNA

7.1. TPAHCNNOPTUPOBHA

Hampabii pas, Koraa TpebyeTcA nepeasuHyTb, NMOAHATD,

NepeBesTU UKW HaK/IOHUTb MaLUWHY, CesyeT:

e OcTaHOBWTE MaLLKHY.

¢ Y6eunTechBOCTaHOBKE BCEX BUHYLLMXCA KOMMOHEHTOB.

* 3BNneKuTe KoY 6e30NacHOCTM (B Mogenax c 6atapeen).

e OTCOEAMHUTE MaLUWHY OT 3NIEKTPOCETH (B MOAENAX C
Kabenem).

e HapgeTb NOTHbIE paGoyre NepyaTu.

¢ [oAHMMATb MaLLUMHY, YXBATUB €e B TaKUX TOYKaX, YTOGbI
OHa He BbICKO/Ib3HY/Na, Y4WUTbIBaA ee BEC U OCOBEHHOCTH
KOHCTPYKUMK.

e [lpuBIEYbL KONMYECTBO JIIOAEN, COOTBETCTBYHOLLEE BECY
MalLMHbI.

* YA0CTOBEPUTLCH, YTO MPWU NEpeMEeLLeHNM MallmMHa He
HaHeceT ylep6 1 TpaBMbI.

e [pOYHO NPUKPENUTbL e K TPaHCMOPTHOMY CPeACTBY
Tpocamu MAM LEenamU ANA TOro, 4Tobbl M3bexwaTb
OMPOKMABIBAHUA, KOTOPOE MOMKET BbI3BATbL MOBPEHAEHUS.

7.2. XPAHEHUE

Mpexzae yem y6paTb MallMHY Ha XpaHeHue:

e [laTb ABUraTento ocTbITb.

e M3Bneyb Koy 6e30nacHoCTU 1 GaTtapeto (B MOAensx ¢
6aTapeei), n 3apaauTb ee.

e TwaresbHO NOYUCTUTL MaLLUHY.

¢ [lpoBepbTe LEeNOCTHOCTb MaLLMHbI.

XpaHuTe MaLUmHy:

e B cyxom nomeLyeHunu.

e 3aWmLeHHOM OT MOrofHOro BO3AEMCTBHS.

e BHe gocsiraemocTu aeTen.

* Y[0CTOBEPLTECH, YTO Bbl YOPAIM KOUM U UHCTPYMEHT,
MCMO/b30BAaBLUMECA [/ OBCNYHUBAHHUS.

XpaHuTe 6atapeto:
e B TeHW, B MpOX/JafHOM MecCTe W B MOMELLEeHWUH, rae
OTCYTCTBYET BNIAKHOCTb.

NPUMEYAHUE B cay4ae 4/MTe/IbHOro NpoCcTos 3apamaiTe
6arapero pa3 B Ba Mecsla, 4T06bl MPOA/IMTb CPOK €€ C/lyHbbl.

NMPUMEYAHMUE [lonomeHne malumHbl rnpu XpaHeHun He
JO/IHHO NPEACTAaB/IATh ONACHOCTb B C/ly4ae MPUKOCHOBEHMSA K
HEV, B TOM YUC/IE C/Y4aklHOro, CO CTOPOHbI B3POC/IbIX JIO[EH,
AeTeli N IMBOTHBIX.
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DICHIARAZIONE CE DI CONFORM'TA (Istruzioni Originali)
(Direttiva Macchine 2006/42/CE, Allegato Il, parte A)

1. LaSocieta: ST.S.p.A. — Via del Lavoro, 6 — 31033 Castelfranco Veneto (TV) — Italy

2. Dichiara sotto la propria responsabilita, che la macchina: Tosaerba con conducente a piedi/ taglio erba

a) Tipo/ Modello Base
b) Mese/Anno di costruzione

c) Matricola

d) Motore batteria

3. E conforme alle specifiche delle direttive:

MD: 2006/42/EC
e) Ente Certificatore /
f) Esame CE del tipo: /

OND: 2000/14/EC, ANNEX VI - 2005/88/EC
D. Lgs. 262/2002, ANNEX VI, proc. 1 (Italy)

e) Ente Certificatore: land L oducts GmbH

431 Nirnberg — Germany

EMCD: 2014/30/EU
RoHS II: 2011/65/EU - 201

EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015

90,24  dB(A)
92 dB(A)
i) Ampiezza di taglio 41 cm
n) Persona autorizzata a costituire il Fascicolo Tecnico: ST.S.p.A.

Via del Lavoro, 6
31033 Castelfranco Veneto (TV) - Italia

o) Castelfranco V.to, 27.10.2020 CEO Stiga Group
Sean Robinson

Suosn Mo
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DICHIARAZIONE CE DI CONFORM'TA (Istruzioni Originali)
(Direttiva Macchine 2006/42/CE, Allegato I, parte A)

1. LaSocieta: ST.S.p.A - Viadel Lavoro, 6 — 31033 Castelfranco Veneto (TV) — Italy

2. Dichiara sotto la propria responsabilita, che la macchina: Tosaerba con conducente a piedi/ taglio erba

a) Tipo / Modello Base
b) Mese/Anno di costruzione

c) Matricola

d) Motore batteria

3. E conforme alle specifiche delle direttive:

+ MD: 2006/42/EC
e) Ente Certificatore /
f) Esame CE del tipo: /

+ OND: 2000/14/EC, ANNEX VI - 2005/88/EC
+ D. Lgs. 262/2002, ANNEX VI, proc. 1 (ltaly)
e) Ente Certificatore:

» EMCD: 2014/30/EU
* RoHS II: 2011/65/EU - 2015/863/EU

4. Riferimento alle Nor

17 N 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

94,36 dB(A)
95  dB(A)
46 cm
n) Persona autorizzata a costituire il Fascicolo Tecnico: ST.S.p.A

Via del Lavoro, 6
31033 Castelfranco Veneto (TV) - Italia

o) Castelfranco V.to, 27.10.2020 CEO Stiga Group
Sean Robinson

S/
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DICHIARAZIONE CE DI CONFORM'TA (Istruzioni Originali)
(Direttiva Macchine 2006/42/CE, Allegato Il, parte A)

1. La Societa: ST. S.p.A —Via del Lavoro, 6 — 31033 Castelfranco Veneto (TV) — Italy

2. Dichiara sotto la propria responsabilita, che la macchina: Tosaerba con conducente a piedi/ taglio erba

a) Tipo/ Modello Base CP1 530 Li D48
b) Mese/Anno di costruzione

c) Matricola

d) Motore batteria
3. E conforme alle specifiche delle direttive:
+ MD: 2006/42/EC
e) Ente Certificatore /
f) Esame CE del tipo: /
UV Rheinland LGA Products GmbH

1
1
ra 2, 90431 Nirnberg — Germany

+ OND: 2000/14/EC, ANNEX VI - 200
+ D. Lgs. 262/2002, ANNEX VI, proc.
e) Ente Certificatore:

EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015

g) Livello di potenza sonora misurato 956 dB(A)
h) Livello di potenza sonora garantito 98  dB(A)
i) Ampiezza di taglio 51 cm
n) Persona autorizzata a costituire il Fascicolo Tecnico: ST.Sp.A

Via del Lavoro, 6
31033 Castelfranco Veneto (TV) - Italia

o) Castelfranco V.to, 27.10.2020 CEO Stiga Group
Sean Robinson

171514248 _0
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GHZEC, Annex I, part A)

EG-Konforititserlirung
0061427EG, Anhang I, Tell

1.The Company
2 Horby declares under its own responsibi

A
1.Die Gesalschatt
2

EF- Samsvarserklar
Maskinrekiv SOIASEF, Vedioga 1, del A)

EFoverensstemmelseseridaring
(Maskincirektiv 2006(42IEF, bilag 1, del A)
1. Fimaat

2 . at maskinen:

Décaration CE do Conformits
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